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XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 61 DU 16 DÉCEMBRE 2005

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

SANDRI Giovanni

(Secrétaire)

(Présent)

LANIECE André




(Présent)


PERRIN Carlo




(Présent)
SALZONE Francesco



(Présent)
RICCARAND Elio




(Présent)
Mme. Monica DIURNO et M. Ezio MONTROSSET assurent le secrétariat.
La réunion est ouverte à 9h05, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)  Communications du Président.

A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics)
2)  Acte administratif présenté en date du 7 novembre 2005 concernant: “Piano regionale di tutela delle acque”. (Annexe déjà transmise)
3)  Acte administratif présenté en date du 23 novembre 2005 concernant “Approvazione ai sensi dell’art. 3 primo comma, della legge regionale 17 agosto 2004, n. 21, del “Primo Piano di interventi (che comportano la realizzazione di opere) di rilevante interesse regionale”. (Annexe déjà transmise).
4) Acte administratif présenté en date du 5 décembre 2005 concernant: “Ratifica della deliberazione della Giunta regionale n. 3970 in data 26 novembre 2005, concernente: “Approvazione di modificazioni all’elenco e dei connotati finanziari relativi agli interventi compresi nell’allegato c) – Interventi di interesse regionale, finanziati dalla Regione, alla cui realizzazione provvedono altri soggetti attuatori nel settore acquedottistico e fognario – di cui alla deliberazione del Consiglio regionale n. 1407/XII approvata in data 14 luglio 2005. Approvazione di bozza di convenzione””.


Le Président BORRE ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 10671 du 7 décembre 2005.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente BORRE comunica che è pervenuta copia dello “Schéma de Développement Durable de l’Espace Mont-Blanc”, invita i Commissari interessati a richiederne copia alla Segreteria della Commissione.


Fa distribuire copia del verbale n. 60 del 30 novembre 2005, che sarà messo in approvazione nel corso della prossima riunione della Commissione.


La Commissione prende atto.

* * *


On certifie que M. Alberto CERISE Assesseur au Territoire à l’Environnement et aux Ouvrages publics et M. Raffaele ROCCO Coordonnateur du même Assessorat prennent part à la réunion à 9h10. On précise également que la réunion est enregistrée.

* * *

ACTE ADMINISTRATIF PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 7 NOVEMBRE 2005 CONCERNANT: “PIANO REGIONALE DI TUTELA DELLE ACQUE”.


L’Assessore CERISE riferisce che il piano regionale di tutela delle acque è stato redatto ai sensi del decreto legislativo n. 152/1999, che è il risultato di un processo di elaborazione che ha coinvolto tutti i soggetti interessati, che l’ambito di analisi del piano di tutela delle acque riguarda tutte le tipologie del corpo idrico: i corsi d’acqua superficiali, i laghi, le zone umide e le falde sotterranee. 


Rammenta che gli obiettivi che il piano intende perseguire sono: 

· il miglioramento delle condizioni dei corsi d’acqua mediante interventi di riqualificazione ambientale;

· il miglioramento della qualità delle acque attraverso il completamento del sistema di collettamento e depurazione delle acque reflue e la riorganizzazione del servizio idrico integrato;

· la salvaguardia del regime idrogeologico e del regime fluviale tramite la determinazione e l’applicazione del minimo deflusso vitale.


Specifica che il piano è costituito dalla relazione generale, dalla relazione di sintesi, dalle monografie di ciascun bacino idrografico e dalle norme di attuazione del piano e dei relativi legati tematici e delle tavole del piano.

* * *


On certifie que le Conseiller LANIECE prend part à la réunion à 9h40.

* * *


L’Ing. ROCCO illustra dettagliatamente le slides inerenti il piano di tutela delle acque. 


Il Consigliere RICCARAND chiede un chiarimento in merito ai diversi criteri di determinazione del minimo deflusso vitale.


L’Ing. ROCCO precisa che il primo criterio è basato sulla portata media annua e questo comporta la riduzione dei prelievi nel periodo invernale, il secondo prende in considerazione le portate medie mensili e risulta maggiormente rappresentativo delle esigenze del corso d’acqua, il terzo è un criterio sperimentale che oltre al quantitativo d’acqua da rilasciare prevede anche interventi di riqualificazione puntuale.


Il Presidente BORRE chiede delucidazioni in merito alle sorgenti.


L’Ing. ROCCO rammenta che attualmente vige un criterio prettamente geometrico che prevede la recinzione con un semicerchio di 200 metri, riferisce che si stanno valutando alcuni strumenti per consentire di stabilire l’effettiva vulnerabilità delle sorgenti.


Il Consigliere SANDRI domanda chiarimenti in merito alle consulenze affidate per la definizione degli ambiti territoriali del servizio idrico integrato.


L’Ing. ROCCO precisa che il BIM si è avvalso della consulenza del Dott. Ziviani e della Tecnoservice.


Il Presidente BORRE chiede chiarimenti in merito alla definizione dei sub-Ato.


L’Ing. ROCCO precisa che i sub-Ato sono gli ambiti nei quali i Comuni riorganizzano il servizio e che gli stessi possono acquistare servizi e fornirne ad altri soggetti.


Il Consigliere PERRIN esprime alcune considerazioni in merito all’uso dell’acqua nel passato, invita a porre una particolare attenzione all’uso agricolo delle risorse idriche.


Il Presidente BORRE pone una domanda in merito alla definizione delle tariffe.


L’Ing. ROCCO specifica che nel piano si è debitamente tenuto conto degli aspetti evidenziati dal Consigliere Perrin e che la tariffa dell’acqua sarà differenziata tra le fasce di utenza che saranno individuate dai Comuni.

* * *


On certifie que le fonctionnaire ROCCO quitte la salle de réunion à 10h18.

* * *


L’Assesseur CERISE propose d’examiner le point inscrit au n. 4 de l’ordre du jour.


La Commission concorde

ACTE ADMINISTRATIF PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 5 DÉCEMBRE 2005 CONCERNANT: “RATIFICA DELLA DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA REGIONALE N. 3970 IN DATA 26 NOVEMBRE 2005, CONCERNENTE: “APPROVAZIONE DI MODIFICAZIONI ALL’ELENCO E DEI CONNOTATI FINANZIARI RELATIVI AGLI INTERVENTI COMPRESI NELL’ALLEGATO C) – INTERVENTI DI INTERESSE REGIONALE, FINANZIATI DALLA REGIONE, ALLA CUI REALIZZAZIONE PROVVEDONO ALTRI SOGGETTI ATTUATORI NEL SETTORE ACQUEDOTTISTICO E FOGNARIO – DI CUI ALLA DELIBERAZIONE DEL CONSIGLIO REGIONALE N. 1407/XII APPROVATA IN DATA 14 LUGLIO 2005. APPROVAZIONE DI BOZZA DI CONVENZIONE””.


L’Assessore CERISE illustra brevemente l’atto amministrativo in oggetto.

Le Président BORRE propose de suspendre l’examen de l’acte administratif  et d’examiner avec l’Assesseur le point inscrit au n. 3 de l’ordre du jour.


La Commission concorde.

* * *


On certifie que M. Edmond FREPPA et M. Massimo ROSSET prennent part à la réunion à 10h20.

* * *

ACTE ADMINISTRATIF PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 23 NOVEMBRE 2005 CONCERNANT “APPROVAZIONE AI SENSI DELL’ART. 3 PRIMO COMMA, DELLA LEGGE REGIONALE 17 AGOSTO 2004, N. 21, DEL “PRIMO PIANO DI INTERVENTI (CHE COMPORTANO LA REALIZZAZIONE DI OPERE) DI RILEVANTE INTERESSE REGIONALE”.


Il Consigliere SANDRI fa presente che non è stato materialmente possibile esaminare la documentazione, chiede pertanto che la discussione venga rinviata ad un’altra riunione.


Il Presidente BORRE concorda con il fatto che non ci sia stato il tempo per analizzare le schede, ma ritiene comunque opportuno proseguire la riunione vista la disponibilità dell’Assessore ad illustrare l’atto nella seduta odierna.


Il Consigliere RICCARAND condivide la richiesta del Consigliere Sandri.


L’Assessore CERISE illustra i criteri adottati dalla Giunta regionale per l’individuazione dei 14 interventi inseriti nel piano.

Il Consigliere RICCARAND pone una questione di carattere pregiudiziale chiedendo se un intervento non coerente con il PTP possa essere inserito nel piano.

L’Assessore CERISE replica di non rammentare che il PTP vieti l’esecuzione di un intervento e afferma che teoricamente un intervento non coerente con il PTP non può essere inserito nel piano.

Fa presente che il PTP risulta attualmente essere inadeguato riguardo alla strategia di sviluppo della Valle d’Aosta e dovrà essere rivisto.

* * *


On certifie que le Conseiller SANDRI quitte la salle de réunion à 10h40.

* * *

Il Consigliere RICCARAND rileva che nella scheda n. 39, relativa all’ampliamento dell’ospedale, sia i proponenti che il nucleo di valutazione hanno dichiarato l’incoerenza dell’intervento con il PTP, ricorda che il PTP prevedeva la ricollocazione del presidio ospedaliero nella zona della Croix Noire.

Chiede inoltre chiarimenti in merito alla realizzazione del polo universitario.


L’Ing. FREPPA precisa che per l’intervento inerente la realizzazione del polo universitario non esiste una scheda di valutazione, in quanto l’ipotesi di tale realizzazione è emersa in tempi successivi.


L’Assessore CERISE riferisce che tale intervento, avendo i connotati di una grande opera, è stato inserito nel piano con l’intento di accelerare i tempi di realizzazione.


Il Consigliere RICCARAND contesta il fatto che l’iter previsto dalla procedura adottata non sia stato rispettato. 


L’Assessore CERISE replica che la legge prevede che il piano possa essere costantemente aggiornato.

Il Consigliere RICCARAND evidenzia che nel piano è prevista la realizzazione di una struttura da destinarsi ad archivio storico e a deposito regionale, in un’area che la Giunta regionale ha ceduto alla Guardia di Finanza.

Rileva, inoltre, che gli interventi sono superiori a 14 poiché alcune richieste sono state accorpate.

L’Ing. ROSSET precisa che l’esigenza della costruzione di un archivio regionale permane, fa presente che saranno gli studi di fattibilità ad individuarne la localizzazione.

Specifica, altresì, che le diverse schede inerenti gli interventi sulla stessa strada regionale sono state accorpate in un unico intervento.

Il Consigliere RICCARAND chiede alcuni chiarimenti in merito all’intervento sul sistema ferroviario.

L’Assessore CERISE spiega che il primo intervento di ammodernamento della ferrovia riguarderà il tratto Montjovet Châtillon.

Il Consigliere LANIECE esprime le proprie perplessità sulle modalità di individuazione delle priorità, cita, ad esempio, l’intervento relativo alla realizzazione di un archivio regionale che è stato inserito nel piano a discapito della costruzione del Palazzetto dello Sport.

L’Assessore CERISE fa presente che la Giunta regionale ha fissato alcuni criteri che permettevano di fornire delle risposte alle esigenze emerse.

* * *


On certifie que l’Assesseur CERISE et les fonctionnaires FREPPA et ROSSET quittent la salle de réunion et que le Conseiller SANDRI prend de nouveau part à la réunion à 11h10 

* * *


Il Consigliere PERRIN ribadisce l’importanza di fare i dovuti approfondimenti, soprattutto sul fatto che sia rispettata la finalità della legge.

* * *


On précise que la registration de la séance termine à 11h12. 

* * *

ACTE ADMINISTRATIF PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 5 DÉCEMBRE 2005 CONCERNANT: “RATIFICA DELLA DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA REGIONALE N. 3970 IN DATA 26 NOVEMBRE 2005, CONCERNENTE: “APPROVAZIONE DI MODIFICAZIONI ALL’ELENCO E DEI CONNOTATI FINANZIARI RELATIVI AGLI INTERVENTI COMPRESI NELL’ALLEGATO C) – INTERVENTI DI INTERESSE REGIONALE, FINANZIATI DALLA REGIONE, ALLA CUI REALIZZAZIONE PROVVEDONO ALTRI SOGGETTI ATTUATORI NEL SETTORE ACQUEDOTTISTICO E FOGNARIO – DI CUI ALLA DELIBERAZIONE DEL CONSIGLIO REGIONALE N. 1407/XII APPROVATA IN DATA 14 LUGLIO 2005. APPROVAZIONE DI BOZZA DI CONVENZIONE””.


Le Président BORRE invite la Commission à s’exprimer sur la proposition d’acte administratif en question.


La Commission à la majorité des voix exprime avis favorable.


La Commission, après un bref débat, décide de entendre l’Assesseur à l’Agriculture et aux Ressources naturelles, le Président du CPEL et le Président du BIM sur l’acte administratif concernant “Piano regionale di tutela delle acque”.

Le Président clôt la séance a: 11h20.


Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
  
  (Giovanni SANDRI)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le:
